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Lieferumfang
1 LED Panel

2 Schraube

3 Dübel

4 Fernbedienung

5 Batterie

Benötigte, nicht mitgelieferte Werkzeuge

6 Kreuzschlitzschraubendreher PH1 6

7 Bleistift

  

7

8 Schlagbohrmaschine
(mit eingesetztem Stein-und
Betonbohrer, 6 mm)

8

9 Schlitzschraubendreher 3 mm 9
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Allgemeines
Montageanleitung lesen und aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu diesem LED Magic Ceiling Panel (im
Folgenden auch „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen
zur Montage und zum Gebrauch des Produktes.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,

sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt
führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und
Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist nur für die Beleuchtung von Innenräumen (nicht
für Feuchträume und Außenbereich) bestimmt. Die Montage darf
nur als Wand- oder Deckenmontage erfolgen. Achten Sie bei der
Montage des Produktes darauf, dass es nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund installiert wird.
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht
für den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie das
Produkt nur, wie in dieser Montageanleitung beschrieben. Jede
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das
Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Montageanleitung, auf dem Produkt oder
auf der Verpackung verwendet.

Allgemeines
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Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum
Zusammenbau oder Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen
Wirtschaftsraums.

Das Prüfsiegel „GS“ (Geprüfte Sicherheit) bestätigt die Konformität des
Produktes mit dem deutschen Produktsicherheitsgesetz (ProdSG).

Das Produkt ist für die Montage in Innenräumen konzipiert.

Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die der Schutzklasse I
entsprechen.

Das Produkt lässt sich über die beiliegende Fernbedienung dimmen.

t[h] Dieses Symbol steht für die Lebensdauer der Lichtquelle in Stunden.

Ra Dieses Symbol beschreibt die Farbwiedergabe.

W Watt (Wirkleistung)

V Volt

Wechselspannung

IP20
Das Produkt ist geschützt gegen die Berührung mit Fingern bzw.
gegen das Eindringen fester Körper, deren Durchmesser größer ist als
12 mm. Kein Schutz vor eindringendem Wasser.

lm Lumen (Lichtstrom)

T[Kelvin] Kelvin (Farbtemperatur)

Zeichenerklärung
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Sicherheit
Die folgenden Signalworte werden in dieser Montageanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge
haben kann.

 HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen
Sachschäden.

Sicherheitshinweise
Sicherheitsregeln für Arbeiten an der elektrischen Anlage
Bei Arbeiten in und an elektrischen Anlagen und Betriebsmitteln gelten zur
Vermeidung von Unfällen bestimmte Regeln, die sich in fünf Sicherheitsregeln
zusammenfassen lassen:
1. Freischalten
2. Gegen Wiedereinschalten sichern
3. Spannungsfreiheit allpolig feststellen
4. Erden und kurzschließen
5. Benachbarte, unter Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung kann
zu elektrischem Stromschlag führen.

- Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung in
Ihrem Haushalt mit der Angabe auf dem Typenschild
übereinstimmt.

- Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem Defekt umgehend
außer Betrieb.

- Befestigen Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Sicherheit
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- Manipulieren Sie niemals das Produkt. Lassen Sie Arbeiten am
Produkt grundsätzlich durch eine Elektrofachkraft oder den
Kundendienst durchführen.

- Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den
ursprünglichen Produktdaten entsprechen. In diesem
Produkt befinden sich elektrische und mechanische Teile, die
zum Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

- Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person
ersetzt werden.

- Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und halten Sie
Wasser und andere Flüssigkeiten vom Produkt fern.

- Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und heißen
Flächen fern.

- Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das
Produkt hineinstecken.

- Drehen Sie vor Beginn der Installationsarbeiten sowie vor
Reinigungs- und Wartungsarbeiten die Sicherung heraus
bzw. schalten Sie den Leitungsschutzschalter aus. Überprüfen
Sie mit einem Spannungsprüfer die Spannungsfreiheit.

- Wenn eine Schutzabdeckung beschädigt ist, muss sie sofort
durch ein Originalbauteil ersetzt werden. Wenden Sie sich
dazu an den Kundenservice des Herstellers. Betreiben Sie das
Produkt nicht mit beschädigter oder geöffneter
Schutzabdeckung.

- Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine Leitungen
beschädigt werden.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten

Sicherheit
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(beispielsweise teilweise Behinderte, ältere Personen mit
Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten)
oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere
Kinder).

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
- Lassen Sie Reinigung und Benutzerwartung nicht von

Kindern ohne Beaufsichtigung durchführen.
- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Sie

können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
- Stellen Sie sicher, dass Kinder und Tiere keine Batterien oder

Kleinteile des Montagezubehörs verschlucken. Es besteht
Vergiftungs- und Verschluckungs- bzw. Erstickungsgefahr.

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann einen Brand
verursachen.

- Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem externen Dimmer.
- Decken Sie das Produkt niemals mit wärmedämmenden oder

anderen Materialien ab.
- Montieren Sie das Produkt nicht auf feuchtem oder leitendem

Untergrund.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LEDs ist sehr hell und kann Ihre Augen verletzen,
wenn Sie direkt hineinsehen.

- Schauen Sie nicht direkt in das Licht der LEDs.
- Betrachten Sie die LEDs während des Betriebs nicht mit einem

optischen Instrument.

Sicherheit
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Allgemeine Hinweise für Batterien

 WARNUNG!

Verletzungs- und Beschädigungsgefahr.
Falscher Gebrauch von Batterien kann zur Beschädigung der
umliegenden Bauteile und zu Körperverletzung durch
entweichende Batterieflüssigkeit führen.

- Nehmen Sie niemals die Ummantelung von Batterien ab,
schließen Sie Batterien nicht kurz und versuchen Sie nicht,
Batterien aufzuladen.

- Setzen Sie Batterien niemals einer Hitzequelle, Feuer oder
direkter Sonneneinstrahlung aus.

- Verwenden Sie nur Batterien einer Art in einem Batteriepack
und mischen Sie keine unterschiedlich gebrauchten Batterien
oder Akkus mit neuwertigen Batterien.

- Achten Sie auf korrekte Ausrichtung der Batteriepole beim
Einlegen in das Batteriefach.

 VORSICHT!

Verätzungsgefahr!
Batterien können auslaufen, besonders, wenn sie älter sind.
Wenn Sie in direkten Kontakt mit der Batteriesäure kommen,
besteht Verätzungsgefahr.

- Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesäure mit Haut,
Augen und Schleimhäuten.

- Wenn Sie mit Batteriesäure in Kontakt gekommen sind,
waschen Sie die betreffende Stellen sofort mit reichlich
klarem Wasser ab und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

- Wenn die Batteriesäure mit Ihren Augen in Kontakt kommt,
spülen Sie Ihre Augen sofort min. 10 Minuten lang mit kaltem
Wasser aus. Ziehen Sie so schnell wie möglich einen Arzt
hinzu.

Sicherheit

10



- Nehmen Sie auslaufende Batterien sofort aus dem
Batteriefach.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die
Oberfläche des Produkts beschädigt werden.

- Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel "Lieferumfang").
3. Prüfen Sie das Produkt und die Einzelteile auf Schäden. Nehmen Sie ein

beschädigtes Produkt nicht in Betrieb, und wenden Sie sich über die auf der
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Produkt und Zubehör reinigen
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung das Produkt und das Zubehör

(siehe Kapitel „Reinigung“).

Montage

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation kann zu elektrischem Stromschlag
führen.

- Lassen Sie die elektrische Installation durch Fachpersonal
vornehmen.

Sicherheit
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 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung
können zu elektrischem Stromschlag führen.

- Das Gehäuse des Produkts ist elektrisch leitfähig. Schließen
Sie zuerst den Schutzleiter an, ehe Sie den
spannungsführenden Leiter verbinden.

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Montage kann zu Beschädigungen führen.

- Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass an den vorgesehenen
Bohrstellen keine Leitungen und/oder Rohre verlaufen.
Verwenden Sie hierfür ein geeignetes Prüfgerät.

Montageort prüfen
- Der Montage-Untergrund muss fest und tragfähig sein, z. B. Mauerwerk. Bei

anderen Untergründen wenden Sie sich für das Montagematerial (Dübel,
Schrauben) an eine Fachberatung.

- Am Montageort muss ein Stromanschluss vorhanden sein.

Erstinbetriebnahme
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1. Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. schalten Sie den Sicherungsautomaten
aus und sichern Sie den Stromkreis gegen unbeabsichtigtes Einschalten.

2. Lockern Sie die Schrauben des Montagebügels 10  mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher PH1 6  durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

3. Nehmen Sie den Montagebügel vom Produkt ab.
4. Positionieren Sie den Montagebügel an der Stelle, an der das Produkt montiert

werden soll.

Erstinbetriebnahme
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5. Markieren Sie mit einem Bleistift 7  die Positionen für die Bohrlöcher anhand
der Montagelöcher 11 .

6. Nehmen Sie den Montagebügel wieder ab.
7. Bohren Sie mit einer Schlagbohrmaschine (mit eingesetztem Stein- und

Betonbohrer, 6 mm) 8  an den angezeichneten Positionen jeweils ca. 30 mm
tiefe Löcher.

8. Stecken Sie die Dübel 3  in die gebohrten Löcher.
9. Positionieren Sie den Montagebügel über den Dübelpositionen.
10. Stecken Sie die Schrauben 2  durch die Montagelöcher des Montagebügels in

die Dübellöcher.
11. Drehen Sie mit dem Kreuzschlitzschraubendreher PH1 die Schrauben im

Uhrzeigersinn fest.
Der Montagebügel ist montiert.

12. Verbinden Sie die Anschlussleitung polrichtig mit der Anschlussklemme 12 .
Das Produkt ist an die Hausinstallation angeschlossen.

13. Setzen Sie das Produkt auf den Montagebügel.
14. Schrauben Sie die Schrauben des Montagebügels mit dem

Kreuzschlitzschraubendreher PH1 im Uhrzeigersinn fest.
Das Produkt ist fertig montiert.

15. Drehen Sie die Sicherung wieder hinein bzw. schalten Sie den
Sicherungsautomaten wieder ein.

Das Produkt ist montiert und betriebsbereit.

Fernbedienung vorbereiten
Legen Sie die Batterien 5  in die Fernbedienung 4  ein (siehe Kapitel Batterien).

Bedienung
Produkt ein- und ausschalten
1. Betätigen Sie den Wandschalter, um das Produkt einzuschalten.
2. Verwenden Sie die Fernbedienung 4 , um das Produkt ein- und auszuschalten

sowie zur Regulierung von Lichtfarbe und Lichtstärke und Auswahl
verschiedener Farbwechsel-Modi (siehe Kapitel Fernbedienung verwenden).

3. Betätigen Sie den Wandschalter, um das Produkt auszuschalten.

Farbtemperatur über Wandschalter regeln
Durch mehrmaliges, kurz aufeinander folgendes Ein- und Ausschalten des
Produktes über den Wandschalter lässt sich die Farbtemperatur umschalten.

Erstinbetriebnahme
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1. Betätigen Sie den Wandschalter, um das Produkt einzuschalten.
Das Produkt leuchtet in natürlichem Weiß.

2. Betätigen Sie den Wandschalter zweimal in Folge, um das Produkt aus- und
wieder einzuschalten.
Das Produkt leuchtet kaltweiß.

3. Wiederholen Sie Punkt 2.
Das Produkt leuchtet warmweiß.

Fernbedienung verwenden
Mit Hilfe der Fernbedienung können Sie das Produkt ein- und ausschalten sowie
Lichtfarbe und Lichtstärke regulieren und verschiedene Lichtmodi auswählen.

Tasten der Fernbedienung
14 "Ein / Aus"

15 "Nachtmodus / 30-Minuten-Timer"

16 "Helligkeit erhöhen oder Farbeffekt beschleunigen"

17 "NW, KW, WW"

18 "Farbtemperatur erhöhen"

19 "Farbtemperatur verringern"

20 "Helligkeit verringern oder Farbeffekt
verlangsamen"

A
30MIN

K+K-

RGBRGB

14 15

16

19

17
18

20

21

23

22

25

24
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21 "Farbeffekt Wechselmodus"

22 "Play / Pause"

23 "RGB-Farbwechselmodus"

24 "RGB"

25 "Farbeffekt"

Ein- und Ausschalten
- Drücken Sie jeweils die Taste"Ein / Aus" 14 , um das Produkt ein- und

auszuschalten.
- Drücken Sie die Taste "Nachtmodus / 30-Minuten-Timer" 15 , um das das

Produkt im Nachtmodus (warmweiß, geringste Helligkeitsstufe) einzuschalten.
Timer-Funktion

- Drücken und halten Sie die Taste "Nachtmodus / 30-Minuten-Timer" 15  für ca. 2
Sekunden.
Das Produkt bestätigt die Eingabe durch einmaliges Blinken und schaltet sich
nach 30 Minuten automatisch ab.

Nachfolgend aufgeführte, zuletzt gewählte Einstellungen bzw.
Funktionen bleiben aktiviert, wenn das Produkt mittels Fernbedienung
aus- und wieder eingeschaltet wird.

Helligkeit erhöhen und verringern
- Drücken Sie die Taste "Helligkeit erhöhen" 16 , um die Helligkeit des Produktes

schrittweise zu erhöhen.
- Drücken Sie die Taste "Helligkeit verringern" 20 , um die Helligkeit des

Produktes schrittweise zu reduzieren.

Farbtemperatur erhöhen und verringern
- Drücken Sie die Taste "Farbtemperatur erhöhen" 18 , um die Farbtemperatur

des Produktes schrittweise zu erhöhen.
- Drücken Sie die Taste "Farbtemperatur verringern" 19 , um die Farbtemperatur

des Produktes schrittweise zu reduzieren.
- Drücken Sie die Taste "NW, KW, WW" 17 , um schrittweise einen der drei

Lichtmodi (Warmweiß, Neutralweiß und Kaltweiß) auszuwählen.

Bedienung
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Weitere Funktionen
- Schalten Sie das Produkt ein.

• Drücken Sie die Taste "Farbeffekt-Wechselmodus" 21 , um einen der
ingesamt elf Farbeffekte auszuwählen.*

1x drücken: Farbeffekt-Wechselmodus 1
2x drücken: Farbeffekt-Wechselmodus 2, etc.

• Drücken Sie die Taste "RGB-Farbwechselmodus" 23 , um einen zwischen
Rot- Grün- und Blautönen wechselnden Modus auszuwählen.

• Drücken Sie die Taste "Play / Pause" 22 , um einen der Wechselmodi zu
pausieren oder fortzusetzen.

• Drücken Sie jeweils die Taste "RGB" 24 , um zwischen den Farben Rot, Grün
und Blau umzuschalten.

• Drücken Sie jeweils die Taste "Farbeffekt" 25 , um zwischen vier fließenden
Farbverläufen umzuschalten (Blue Wave, Green Sky, Dreamer, Vulcano).*

(*): Mit den Tasten "Helligkeit erhöhen oder Farbeffekt beschleunigen" 16  und
"Helligkeit verringern oder Farbeffekt verlangsamen" 20  können Sie die
Geschwindigkeit von "Farbeffekt-Wechselmodus" und "Farbeffekt" einstellen.

Batterien

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit Batterien kann zu Beschädigungen führen.

- Beachten sie beim Einlegen der Batterien die richtige Polarität.
- Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs ein, verwenden Sie keine

unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue Batterien miteinander.
- Verwenden Sie ausschließlich Alkalibatterien vom Typ AAA.
- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien (Akkus).
- Nehmen Sie die alten Batterien aus dem Batteriefach, wenn diese leer sind oder

wenn Sie die Fernbedienung für längere Zeit nicht benutzen möchten.

Bedienung
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Batterien einlegen
1. Öffnen Sie das Batteriefach 13  auf

der Rückseite der Fernbedienung
4 .

2. Setzen Sie die Batterien 5  ein.
Achten Sie auf die richtige Polarität.

3. Verschließen sie das Batteriefach.
Die Batterien sind eingelegt.

Batterien entnehmen und austauschen
1. Öffnen Sie das Batteriefach 13  auf

der Rückseite der Fernbedienung
4 .

2. Entnehmen Sie die Batterien 5 .
Die Batterien sind entnommen.

3. Setzen Sie die neuen Batterien ein.
4. Verschließen sie das Batteriefach.

Die Batterien sind ausgetauscht.

Reinigung

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Reinigung des Produktes kann zu
Beschädigungen führen.

- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen
beschädigen.

Die Pflege des Produktes beschränkt sich auf die Reinigung der Oberfläche. Wischen
Sie das Produkt mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

2 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

3 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

Bedienung
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Technische Daten
Modell: 56267; 56268
Artikelnummer: 821743

Versorgungsspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme: max. 24 W

Schutzklasse: I

Schutzart: IP20

Farbtemperatur: 3000-6500K + RGB

Fernbedienung ET4023: Infrarot(IR)
Batterie: 2xAAA, LR03, 1,5V DC

Modellspezifische Angaben

56267:

Leistung LED-Modul: 22,4 W, 2520 lm(360°)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

56268:

Leistung LED-Modul: 21,9 W, 3000 lm (360°)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Die LED-Lichtquelle und das Betriebsgerät kann nur durch einen Fachmann
ausgetauscht werden.

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der am Ende dieser Anleitung
angeführten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass
Elektro- und Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll

Technische Daten
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entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät
umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der
Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei
den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von
den Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die
Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.
Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im Geschäft als auch bei
einer Lieferung an die Wohnadresse. Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich
dem Erfüllungsort der Lieferung. Transportkosten dürfen für die
zurückgenommenen Geräte nicht verrechnet werden.
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten
durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu
gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei
einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich
die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf
Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei
Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft ist. Allerdings
dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und
Akkus, egal, ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer
Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ Ihrem Stadtteil oder im Handel
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt

werden können. Batterien und Akkus sind getrennt vom Produkt zu entsorgen.
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium

Entsorgung
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, Angaben
über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich bequem eine
Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie
kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen
installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code
und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes Aldi-Produkt.*

Ihr ALDI-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im Internet
über das Aldi Serviceportal unter www.aldi-service.ch.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die Internet-
Verbindung entstehen.



Contenu
1 Plafonnier à LED

2 Vis

3 Cheville

4 Télécommande

5 Pile

Outils nécessaires non fournis

6 Tournevis cruciforme PH1 6

7 Crayon à papier

  

7

8 Perceuse à percussion
(avec foret à pierre et à béton,
6 mm)

8

9 Tournevis plat 3 mm 9

Contenu
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Généralités
Lire et conserver la notice de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante du panneau LED magic
ceiling (également dénommé «produit» ci-après). Elle contient des
informations importantes relatives au montage et à l’utilisation du produit.
Lisez attentivement la notice de montage, en particulier les consignes de

sécurité, avant d’utiliser le produit. Le non-respect de cette notice de montage peut
entraîner des blessures graves ou une détérioration du produit.
La notice de montage se base sur les normes et règles en vigueur dans l’Union
européenne. Tenez également compte à l’étranger des directives et législations
spécifiques au pays.
Conservez la notice de montage afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. Si
vous transmettez le produit à un tiers, remettez-lui impérativement cette notice de
montage.

Utilisation conforme à l'utilisation prévue
Le produit est uniquement destiné à l’éclairage de pièces
intérieures (il ne convient pas aux pièces humides et n’est pas
conçu pour l’extérieur). Le produit ne peut être monté qu’au mur
ou au plafond. Lors du montage du produit, veillez à ne pas
l’installer sur un support humide ou conducteur.
Il est exclusivement destiné à une utilisation privée et n’est pas
adapté à une utilisation professionnelle. Utilisez ce produit
exclusivement de la manière décrite dans cette notice de
montage. Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme à l'utilisation prévue et peut provoquer des dommages
matériels, voire corporels. Le produit n’est pas un jouet pour
enfants.
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les
dommages survenus suite à une utilisation non conforme ou
incorrecte.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice de montage, sur le produit ou
sur l’emballage.

Généralités
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Ce symbole vous fournit des informations supplémentaires sur le
montage ou le fonctionnement.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»):
Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les
consignes communautaires applicables de l’Espace économique
européen.

La Marque GS (Geprüfte Sicherheit = sécurité testée) confirme la
conformité du produit avec la convention allemande ProdSG
(Produktsicherheitgesetz = Convention sur les produits et les
appareils).

Le produit est conçu pour un montage en intérieur.

Ce symbole désigne des produits appartenant à la classe de
protection I.

La télécommande livrée avec le produit permet de régler l’intensité
lumineuse.

t[h] Ce symbole indique la durée de vie en heures de la source lumineuse.

Ra Ce symbole décrit la restitution des couleurs.

W Watt (puissance active)

V Volt

Tension alternative

IP20
Ce produit est protégé contre le contact avec les doigts ou contre la
pénétration de corps solides d’un diamètre de plus de 12 mm. Aucune
protection contre les intrusions d’eau.

Explication des symboles
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lm Lumen (flux lumineux)

T[Kelvin] kelvins (température de couleur)

Sécurité
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice de montage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque moyen, qui, s'il
n'est pas évité, peut entraîner la mort ou une
blessure grave.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque réduit, qui, s'il n'est
pas évité, peut entraîner une blessure légère à
modérée.

 AVIS! Ce mot d'avertissement avertit d'éventuels
dommages matériels.

Consignes de sécurité
Règles de sécurité pour les travaux d’électricité
Pour éviter tout accident dans le cadre de la réalisation de travaux d’électricité,
il convient de respecter certaines règles qui se résument aux cinq grands
principes suivants :
1. Couper le courant
2. Empêcher toute remise en marche involontaire du courant
3. Vérifier l’absence de tension au niveau de tous les pôles
4. Mettre à la terre et court-circuiter
5. Protéger ou isoler les éléments sous tension se trouvant à proximité

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique!
Une installation électrique incorrecte ou une tension réseau trop
élevée peut entraîner une décharge électrique.

- Ne branchez le produit que lorsque la tension de votre réseau
domestique correspond à celle indiquée sur la plaque
signalétique.

Explication des symboles
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- En cas de défaut identifiable, arrêtez immédiatement
d’utiliser le produit.

- Ne montez pas le produit s’il est endommagé.
- Ne transformez jamais le produit. Si vous souhaitez modifier le

produit, adressez-vous à un électricien professionnel ou au
service client.

- En cas de réparation, il convient de n’utiliser que des pièces
conformes aux caractéristiques d’origine du produit. Ce
produit contient des pièces électriques et mécaniques
indispensables à la protection contre les risques potentiels.

- La source lumineuse et le boîtier de commande de cette
lampe ne doivent être remplacés que par le fabricant ou par
un technicien de service mandaté par ses soins ou par une
personne disposant de qualifications comparables.

- Protégez le produit de l’humidité et tenez-le à l’écart de l’eau
ou d’autres liquides.

- Tenez le produit à l’écart de toute flamme nue et de surfaces
très chaudes.

- Empêchez les enfants d’introduire des objets dans le produit.
- Avant de débuter les travaux d’installation et avant tout

nettoyage ou entretien, coupez l’alimentation électrique ou
arrêtez le disjoncteur. Vérifiez l’absence de tension au moyen
d’un contrôleur de tension.

- Lorsqu’un cache de protection est endommagé, il faut
immédiatement le remplacer par une pièce d’origine.
Adressez-vous pour cela au service client du fabricant.
N’utilisez pas le produit si un cache de protection est
endommagé ou ouvert.

- Assurez-vous de ne pas endommager de conduites lors du
montage.

Sécurité
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 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites (par ex. des
personnes avec un handicap partiel, des personnes âgées ou
aux capacités physiques et mentales réduites), ou ayant un
manque d'expérience et de connaissances (par ex. des
enfants d'un certain âge).

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
- Ne laissez pas les enfants se charger du nettoyage et de

l'entretien utilisateur sans surveillance.
- Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage. Ils

risqueraient de s'empêtrer dedans et de s'étouffer.
- Assurez-vous que des enfants ou des animaux ne puissent

pas ingérer les piles ou les petites pièces des accessoires de
montage. Il existe un risque d’intoxication et d’ingestion et/ou
d’étouffement.

 AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie!
La manipulation non conforme du produit peut déclencher un
incendie.

- N’utilisez pas le produit avec un variateur externe.
- Ne couvrez jamais le produit avec un matériau d’isolation

thermique ou autre.
- Ne montez pas le produit sur un support humide ou

conducteur.

Sécurité
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 ATTENTION!

Risque de blessure!
La lumière des LED est très vive et peut blesser vos yeux si vous la
fixez directement du regard.

- Ne regardez pas directement dans la lumière des LED.
- Quand les LED sont en fonctionnement, ne les observez pas

au moyen d’un instrument optique.
Consignes générales pour les piles

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure et d'endommagement.
Une utilisation incorrecte des piles peut entraîner une
détérioration des composants environnants et causer une
blessure corporelle due à une fuite de liquide des piles.

- Ne retirez jamais l'enveloppe des piles, ne court-circuitez pas
les piles et n'essayez pas de les recharger.

- N'exposez jamais les piles à une source de chaleur, un
incendie ou au rayonnement direct du soleil.

- Utilisez uniquement des piles d'un même type dans un blister
de piles, et ne mélangez pas de piles ou batteries usagées
différentes avec des piles neuves.

- Veillez à la bonne orientation du pôle de la pile lors de la mise
en place dans le compartiment à piles.

Sécurité
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 ATTENTION!

Risque de brûlures chimiques!
Les piles peuvent présenter des fuites, surtout lorsqu’elles sont
plus anciennes. Si vous entrez en contact direct avec l’acide de
pile, vous risquez des brûlures.

- Évitez le contact d’acide de pile avec la peau, les yeux et les
muqueuses.

- En cas de contact avec l’acide de pile, lavez immédiatement
l’endroit concerné avec beaucoup d’eau claire et consultez
immédiatement un médecin.

- Si vos yeux entrent en contact avec l’acide de pile, rincez
immédiatement vos yeux à l’eau froide pendant au moins 10
minutes. Consultez un médecin dans les plus brefs délais.

- Retirez immédiatement les piles présentant des fuites du
compartiment à piles.

Première mise en service
Contrôler le produit et l’étendue de la livraison

 AVIS!

Risque de détérioration !
Si vous ouvrez l'emballage de manière imprudente avec un
couteau tranchant ou un autre objet pointu, la surface de
l'appareil risque d'être endommagée.

- Ouvrez l'emballage avec précaution.
1. Sortez le produit de l'emballage.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre «Contenu»).
3. Contrôlez que le produit et les pièces individuelles ne présentent aucun

dommage. Ne mettez pas en marche un produit endommagé et adressez-vous
au fabricant à l'adresse SAV indiquée sur la carte de garantie.

Nettoyage de base (produit)
1. Retirez le matériel d’emballage et tous les films de protection.

Sécurité
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2. Avant la première utilisation, nettoyez le produit et ses accessoires (voir le
chapitre «Nettoyage»).

Montage

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique !
Une installation électrique défectueuse peut provoquer une
décharge électrique.

- Adressez-vous à un professionnel pour la réalisation de
l’installation électrique.

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique !
Une installation électrique incorrecte ou une tension de réseau
trop élevée peut entraîner une décharge électrique.

- Le boîtier du produit est conducteur d’électricité. Raccordez
d’abord le conducteur de protection avant de raccorder les
conducteurs sous tension.

 AVIS!

Risque d’endommagement !
Un montage non conforme peut provoquer des dommages.

- Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite ni aucun
tuyau ne passe au niveau de l’emplacement prévu des trous.
Utilisez pour cela un appareil de contrôle adapté.

Vérifier l’emplacement de montage
- Le support de montage doit être dur et résistant (maçonnerie par exemple).

Pour monter le produit sur un autre type de support, demandez conseil à un
professionnel pour savoir quel matériel de montage utiliser (chevilles, vis).

- Un raccordement électrique doit être disponible à l’emplacement prévu pour le
montage.

Première mise en service
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Montage

1

10

3

12

2

11

7 86 956267

Première mise en service
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2

10

3

12

2

11

7 86 956268

1. Dévissez le fusible ou coupez le disjoncteur et sécurisez le circuit électrique
contre toute remise en marche accidentelle.

2. Desserrez les vis de l’étrier de montage 10  à l’aide d’un tournevis cruciforme
PH1 6  en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

3. Retirez l’étrier de montage du produit.
4. Positionnez l’étrier de montage à l’endroit où le produit doit être monté.

Première mise en service
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5. Avec un crayon à papier 7 , repérez la position des trous de perçage en vous
aidant des orifices de montage 11 .

6. Retirez l’étrier de montage.
7. Avec une perceuse à percussion (équipée d’un foret à pierre et à béton, 6 mm)

8 , percez un trou d’une profondeur de 30 mm au niveau de chaque position
repérée.

8. Enfoncez les chevilles 3  dans les trous percés.
9. Positionnez l’étrier de montage au-dessus des positions des chevilles.
10. Insérez les vis 2  dans les trous des chevilles en les passant à travers les orifices

de montage de l’étrier de montage.
11. À l’aide du tournevis cruciforme PH1, serrez fermement les vis dans le sens des

aiguilles d’une montre.
L’étrier de montage est monté.

12. Raccordez le câble de raccordement et la borne de raccordement 12  en
respectant la polarité.
Le produit est raccordé à l’installation domestique.

13. Installez le produit sur l’étrier de montage.
14. Vissez les vis de l’étrier de montage à l’aide du tournevis cruciforme PH1 en

tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.
Le montage du produit est terminé.

15. Revissez le fusible ou rallumez le disjoncteur.
Le produit est monté et opérationnel.

Préparer la télécommande
Insérez les piles 5  dans la télécommande 4  (voir le chapitre Piles).

Utilisation
Allumer et éteindre le produit
1. Actionnez l’interrupteur mural pour allumer le produit.
2. Utilisez la télécommande 4  pour allumer ou éteindre le produit, ainsi que

pour régler la couleur et l’intensité de la lumière et sélectionner les différents
modes de changement de couleur (voir le chapitre Utiliser la télécommande).

3. Actionnez l’interrupteur mural pour éteindre le produit.

Régler la température de couleur avec l’interrupteur mural
La température de couleur se modifie en allumant et en éteignant le produit
plusieurs fois d’affilée à l’aide de l’interrupteur mural.

Première mise en service
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1. Actionnez l’interrupteur mural pour allumer le produit.
Le produit émet une lumière blanche naturelle.

2. Actionnez l’interrupteur deux fois de suite pour éteindre puis rallumer le produit.
Le produit émet une lumière blanche froide.

3. Répétez le point 2.
Le produit émet une lumière blanche chaude.

Utiliser la télécommande
La télécommande permet d’allumer et d’éteindre le produit, de régler la couleur et
l’intensité de la lumière et de sélectionner les différents modes d’éclairage.

Touches de la télécommande
14 «Marche / Arrêt»

15 «Mode nuit / Minuterie de 30 minutes»

16 «Augmenter la luminosité ou accélérer l’effet de
couleur»

17 «NW, KW, WW»

18 «Augmenter la température de couleur»

19 «Diminuer la température de couleur»

20 «Diminuer la luminosité ou ralentir l’effet de
couleur»

21 «Changement d’effet de couleur»

A
30MIN

K+K-

RGBRGB

14 15

16

19

17
18

20

21

23

22

25

24
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22 «Lecture / Pause»

23 «Changement de couleur automatique RGB»

24 «RGB»

25 «Effet de couleur»

Allumer et éteindre
- Appuyez sur la touche «Marche / Arrêt» 14  pour allumer ou éteindre le produit.
- Appuyez sur la touche «Mode nuit / Minuterie de 30 minutes» 15  pour allumer

le produit en mode nuit (blanc chaud, niveau de luminosité le plus faible).
Fonction minuterie

- Maintenez une pression sur la touche «Mode nuit / Minuterie de 30 minutes»
15  pendant environ 2 secondes.

Le produit confirme la saisie en clignotant une fois et s’éteint automatiquement
au bout de 30 minutes.

Les derniers réglages ou fonctions sélectionnés qui sont mentionnés ci-
dessous restent actifs lorsque le produit est éteint puis rallumé à l’aide
de la télécommande.

Augmenter et diminuer la luminosité
- Appuyez sur la touche «Augmenter la luminosité» 16  pour augmenter

progressivement la luminosité du produit.
- Appuyez sur la touche «Diminuer la luminosité» 20  pour réduire

progressivement la luminosité du produit.

Augmenter et diminuer la température de couleur
- Appuyez sur la touche «Augmenter la température de couleur» 18  pour

augmenter progressivement la température de couleur du produit.
- Appuyez sur la touche «Diminuer la température de couleur» 19  pour réduire

progressivement la température de couleur du produit.
- Appuyez sur la touche «NW, KW, WW» 17  pour sélectionner progressivement

l’un des trois modes d’éclairage (blanc chaud, blanc neutre et blanc froid).

Autres fonctions
- Allumez le produit.

• Appuyez sur la touche «Changement d’effet de couleur» 21  pour
sélectionner l’un des onze effets de couleur.*

1 pression: changement d’effet de couleur 1

Utilisation
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2 pressions: changement d’effet de couleur 2, etc.
• Appuyez sur la touche «Changement de couleur automatique RGB» 23

pour sélectionner un mode d’éclairage qui alterne entre les teintes rouges,
vertes et bleues.

• Appuyez sur la touche «Lecture / Pause» 22 , pour mettre en pause ou
reprendre l’un des modes de changement de couleur.

• Appuyez à chaque fois sur la touche «RGB» 24  pour basculer entre les
couleurs rouge, verte et bleue.

• Appuyez à chaque fois sur la touche «Effet de couleur» 25  pour basculer
entre quatre dégradés de couleurs fluides (Blue Wave, Green Sky, Dreamer,
Vulcano).*

(*): Les touches «Augmenter la luminosité ou accélérer l’effet de couleur» 16  et
«Diminuer la luminosité ou ralentir l’effet de couleur» 20  permettent de régler la
vitesse du «Changement d’effet de couleur» et de l’«Effet de couleur».

Piles

 AVIS!

Risque d’endommagement!
Une manipulation incorrecte des piles peut entraîner des dommages.

- Veillez à respecter la polarité au moment de l’insertion des piles.
- Utilisez exclusivement des piles de même type, n’utilisez pas des piles de

modèles différents ou des piles neuves avec des piles usagées.
- Utilisez exclusivement des piles alcalines de type AAA.
- N’utilisez pas de piles rechargeables (batteries).
- Retirez les anciennes piles du compartiment à piles si celles-ci sont déchargées

ou si vous ne comptez pas utiliser la télécommande pendant une durée
prolongée.
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Insérer les piles
1. Ouvrez le compartiment à piles 13  à

l’arrière de la télécommande 4 .
2. Insérez les piles 5 .

Respectez la polarité.
3. Refermez le compartiment à piles.

Les piles sont insérées.

Retirer et remplacer les piles
1. Ouvrez le compartiment à piles 13  à

l’arrière de la télécommande 4 .
2. Retirez les piles 5 .

Les piles sont retirées.
3. Insérez les nouvelles piles.
4. Refermez le compartiment à piles.

Les piles sont remplacées.

Nettoyage

 AVIS!

Risque d’endommagement !
Un nettoyage non conforme du produit peut provoquer des
dommages.

- N’utilisez pas de produit de nettoyage agressif, de brosses à
poils métalliques ou en nylon ou d’objets de nettoyage
pointus ou métalliques comme des couteaux, des spatules
rigides ou autres. Cela pourrait endommager les surfaces.

L’entretien du produit se limite au nettoyage de surface. Essuyez le produit à l’aide
d’un chiffon doux et sec.

2 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

3 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V
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Données techniques
Modèle: 56267; 56268
Référence: 821743

Tension d’alimentation: 220-240 V~, 50/60 Hz

Puissance absorbée: 24 W max.

Classe de protection: I

Indice de protection: IP20

Température de couleur: 3000-6500K + RVB

Télécommande ET4023: Infrarouge(IR)
Pile: 2xAAA, LR03, 1,5 V DC

Indications spécifiques au modèle

56267:

Puissance du module LED: 22.4 W, 2520 lm (360°)

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique F.

56268:

Puissance du module LED: 21.9 W, 3000 lm (360°)

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique E.

La source lumineuse LED et l’appareillage ne peuvent être remplacés que par un
spécialiste.

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité CE peut être demandée à l’adresse
indiquée sur la carte de garantie.

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
Le symbole indiquant une poubelle barrée signifie que les
équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés

Données techniques
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avec les ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de déposer
les équipements électriques et électroniques en fin de vie dans un point de collecte
prévu à cet effet. Cela permet de garantir un recyclage respectueux de
l’environnement et des ressources.
Les piles et batteries qui ne sont pas solidement fixées à l’équipement électrique ou
électronique et qui peuvent être retirées sans être détruites doivent être
déconnectées de l’appareil avant que celui-ci ne soit déposé dans un point de
collecte et doivent être éliminées conformément aux dispositions prévues. Il en va
de même pour les lampes qui peuvent être retirées de l’appareil sans être détruites.
Les propriétaires privés d’appareils électriques et électroniques peuvent les déposer
dans les points de collecte des organismes publics chargés de l’élimination des
déchets ou dans les points de collecte mis en place par les fabricants ou les
distributeurs. Le dépôt des appareils usagés est gratuit.
Cette obligation de reprise gratuite s’applique aussi bien en cas d’achat en magasin
qu’en cas de livraison à domicile. L’obligation de reprise s’applique au lieu de la
livraison. Les frais de transport ne peuvent pas être facturés pour les appareils repris.
De manière générale, les distributeurs ont l’obligation de garantir la reprise gratuite
des appareils usagés en mettant à disposition des solutions de reprise appropriées à
une distance raisonnable.
Les consommateurs ont la possibilité de se débarrasser gratuitement d’un appareil
usagé auprès d’un distributeur tenu de le reprendre s’ils achètent un appareil neuf
équivalent ayant essentiellement la même fonction. Il en va de même pour les
livraisons destinées à un ménage privé. En ce qui concerne la vente à distance, cette
possibilité d’enlèvement gratuit lors de l’achat d’un appareil neuf est limitée aux
échangeurs de chaleur, aux appareils à écran et aux gros appareils ayant au moins
un bord extérieur d’une longueur supérieure à 50 cm. Lors de la conclusion du
contrat de vente, le distributeur doit demander au consommateur s’il a l’intention de
retourner un produit. En outre, les consommateurs peuvent déposer gratuitement
jusqu’à trois appareils usagés d’un même type dans un point de collecte d’un
distributeur, sans que cela soit lié à l’achat d’un appareil neuf. La longueur des bords
de chaque appareil ne doit toutefois pas dépasser 25 cm.

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures
ménagères!
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale
d’apporter toutes les piles et batteries, qu’elles contiennent ou non des
substances toxiques*, dans un point de collecte de votre commune/

quartier ou dans le commerce, afin qu’elles soient éliminées dans le respect de
l’environnement. Les piles et les batteries doivent être mises au rebut séparément
du produit.
* identifiées par: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb, Li = lithium

Élimination
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Aller rapidement et facilement au but avec les
codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou
d’accessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service
ou si vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos
codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus
à l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien
vers un site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données
de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion Internet. Vous trouverez
généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store de votre
smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour
en savoir plus sur votre nouveau produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également
disponibles sur Internet via le portail de services ALDI sous www.aldi-service.ch.

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en fonction de
votre tarif.



Dotazione
1 Pannello LED

2 Vite

3 Tassello

4 Telecomando

5 Batteria

Utensili necessari non in dotazione

6 Cacciavite a stella PH1 6

7 Matita

  

7

8 Trapano a percussione
(trapano per cemento e
calcerstruzzo da 6 mm)

8

9 Cacciavite a taglio 3 mm 9

Dotazione
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni di montaggio

Queste istruzioni di montaggio riguardano la pannello LED magic per
soffitto (di seguito indicata anche con “Prodotto”). Queste contengono
importanti informazioni per il montaggio e l’utilizzo del prodotto.
Prima di usare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni di

montaggio, in particolare, le avvertenze di sicurezza. L’inosservanza delle presenti
istruzioni di montaggio può provocare gravi lesioni o danni al prodotto.
Le istruzioni di montaggio si basano sulle norme e i regolamenti in vigore
nell’Unione Europea. All’estero è necessario attenersi anche alle direttive e alla
legislazione vigenti nel rispettivo Paese.
Conservare le istruzioni di montaggio per ulteriore consultazione. In caso di cessione
a terzi del prodotto, le istruzioni di montaggio devono essere allegate al prodotto
stesso.

Uso previsto
Il prodotto è adatto esclusivamente per l’illuminazione di interni
(non adatto ad ambienti umidi o per esterni). Il montaggio può
essere effettuato a parete o sul soffitto. Fare attenzione che il
prodotto non venga montato su una base umida o conduttiva.
È destinato esclusivamente all’uso privato e non in ambito
professionale. Usare il dispositivo solo nelle modalità descritte
nelle presenti istruzioni per l’uso. Ogni altro tipo di utilizzo è da
considerarsi come non conforme e può provocare danni materiali
o lesioni. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.
Il fabbricante o il commerciante declina qualsiasi responsabilità
per danni derivanti dall’uso errato o non conforme.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli vengono impiegati sul prodotto o sull’imballaggio.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
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tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) indica che il prodotto è conforme
ai requisiti della legge in materia di sicurezza dei prodotti (ProdSG)
della Repubblica federale di Germania.

Il prodotto è ideato per essere montato in ambienti chiusi.

Questo simbolo contrassegna i prodotti con classe di protezione I.

Il prodotto può essere regolato con il telecomando in dotazione.

t[h] Questo simbolo indica la vita di servizio della sorgente luminosa in
ore.

Ra Questo simbolo illustra la riproduzione del colore.

W Watt (potenza)

V Volt

Corrente alternata

IP20
Il prodotto è protetto con il contatto con le dita e l’infiltrazione di corpi
solidi con diametri superiore a 12 mm. Nessuna protezione contro
l’infiltrazione dell’acqua.

lm Lumen (flusso luminoso)

T[Kelvin] Kelvin (temperatura di colore)

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in questo manuale di montaggio.

Spiegazione dei simboli
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 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di media entità che, se non
viene evitato, può provocare gravi lesioni o
morte.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di bassa entità che, se non
viene evitato, può provocare lievi lesioni.

 AVVISO! Questa parola di segnalazione mette in guardia
da possibili danni materiali.

Note relative alla sicurezza
Regole di sicurezza per lavori su installazioni elettriche
Per i lavori su installazioni e attrezzature elettriche è necessario attenersi ad
una serie di regole per evitare infortuni. Le cinque regole di sicurezza principali
sono:
1. Sezionare
2. Assicurarsi che non si riaccenda
3. Controllare che su tutti i poli non vi sia tensione
4. Collegare a terra e cortocircuitare
5. Coprire parti vicine sotto tensione o sezionare il flusso di tensione

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- Collegare il Prodotto solo se la tensione della rete domestica
corrisponde all’indicazione sulla targhetta.

- Nel caso vi sia un danno visibile, non utilizzare più il prodotto.
- Non montare il Prodotto nel caso fosse danneggiato.
- Non modificare mai il prodotto. Fare eseguire eventuali lavori

sul prodotto da personale specializzato oppure dal servizio
clienti.

- Per le riparazioni devono essere usati solo componenti che
corrispondono ai dati originali del prodotto. Questo prodotto

Sicurezza
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contiene parti elettriche e meccaniche essenziali ai fini della
protezione da fonti di pericolo.

- La sorgente luminosa e il dispositivo di alimentazione di
questa lampada possono essere sostituite solo dal
fabbricante, dal un tecnico autorizzato o da un’altra persona
qualificata.

- Proteggere il prodotto da umidità e tenerlo lontano da acqua
e altri tipi di liquidi.

- Tenere il prodotto a debita distanza da fiamme vive e superfici
calde.

- Assicurarsi che i bambini non introducano alcun oggetto nel
prodotto.

- Staccare sempre il salvavita o l’interruttore elettrico prima di
eseguire lavori di installazione, di pulizia o di manutenzione.
Controllare con il rilevatore di tensione che non vi sia alcuna
tensione.

- Nel caso che una copertura di protezione fosse danneggiata,
è necessario sostituirla immediatamente con un pezzo
originale. A tale scopo rivolgersi al servizio clienti del
produttore. Non utilizzare il prodotto se la copertura di
protezione è danneggiata o aperta.

- Assicurarsi che durante il montaggio i cavi non sia stati
danneggiati.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini e persone con mobilità fisica ridotta,
deficit delle facoltà mentali ed emotive (ad es. soggetti
parzialmente invalidi, anziani con capacità fisiche e mentali
limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
competenze (ad es. bambini non neonati).

- I bambini non devono giocare con il prodotto.

Sicurezza
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- Non affidare la pulizia e la manutenzione dopo l’uso ai
bambini senza supervisione.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio: I bambini potrebbero rimanere intrappolati o
soffocare durante il gioco.

- Assicurarsi che né i bambini né gli animali domestici
ingeriscano le batterie o la minuteria necessaria per il
montaggio. Pericolo di soffocamento o avvelenamento.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d'incendio!
L’uso errato del prodotto può causare un incendio.

- Non utilizzare il prodotto con un regolatore esterno.
- Non coprire mai il prodotto con materiali isolanti o di altro

tipo.
- Non montare il prodotto su una base umida e conduttrice.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La luce a LED è molto chiara e può danneggiare gli occhi se la si
guarda direttamente.

- Non guardare direttamente nella luce dei LED.
- Durante il funzionamento non controllare i LED con uno

strumento ottico.

Sicurezza
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Avviso generale per le batterie

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni e danni.
L’uso scorretto delle batterie può causare danni ai componenti
circostanti e lesioni dovute a perdite di liquido della batteria.

- Non rimuovere mai il coperchio del vano batterie, non
cortocircuitare le batterie e non tentare di ricaricarle.

- Non esporre le batterie al calore, al fuoco o alla luce diretta del
sole.

- Utilizzare un solo tipo di batteria. In un unico pacco batterie,
non mischiare batterie (ricaricabili o meno) usate in modi
diversi con batterie nuove.

- Accertarsi che i terminali della batteria siano correttamente
allineati quando vengono inseriti nel vano batteria.

 ATTENZIONE!

Pericolo di ustione con acido!
Le batterie possono perdere acido, soprattutto se sono vecchie.
Se si entra in contatto diretto con l’acido della batteria, sussiste il
pericolo di ustione con acido.

- Evitare il contatto dell’acido della batteria con pelle, occhi e
mucose.

- Se si viene a contatto con l’acido delle batterie, lavare
immediatamente le parti coinvolte con molta acqua pulita e
consultare immediatamente un medico.

- Se l’acido della batteria viene a contatto con gli occhi,
sciacquare gli occhi immediatamente per almeno 10 minuti
con acqua fredda. Consultare quanto prima un medico.

- Estrarre subito le batterie che perdono dal vano batterie.

Sicurezza
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Prima messa in funzione
Controllare il prodotto e la fornitura

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni alla superficie del
prodotto.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo "Dotazione").
3. Controllare che il prodotto e i componenti non siano danneggiati. Non utilizzare

il prodotto se è danneggiato e rivolgersi al produttore utilizzando l’indirizzo di
assistenza riportato sulla garanzia.

Pulizia di base (prodotto)
1. Togliere il materiale di imballaggio e tutte le pellicole di protezione.
2. Pulire il prodotto e i suoi accessori prima di utilizzarlo per la prima volta (vedere il

capitolo "Pulizia").

Istruzioni di montaggio

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
Il montaggio errato di un dispositivo elettrico può causare una
scossa elettrica.

- Fare eseguire l’installazione da personale specializzato.

Prima messa in funzione
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- La cassa del prodotto può condurre l’elettricità. Accendere
nuovamente l’interruttore elettrico prima di collegare il
conduttore.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Il montaggio scorretto può causare danni.

- Prima di utilizzare il trapano, assicurarsi che sul punto che si
vuole eseguire il foro non vi siano cavi o tubi. A tale scopo
utilizzare uno strumento di controllo idoneo.

Controllare il luogo di montaggio
- La base di montaggio deve essere fissa e solida, ad es. muro. Per il montaggio su

altre basi rivolgersi per il materiale di montaggio (tasselli, viti) ad un negozio
specializzato.

- Nel luogo di montaggio è necessario un collegamento alla rete elettrica.

Prima messa in funzione
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Montaggio

1

10

3

12

2

11

7 86 956267
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2

10

3

12

2

11

7 86 956268

1. Distaccare il salvavita o disattivare l’interruttore automatico e sezionare il circuito
elettrico contro l’accensione involontaria.

2. Allentare le viti della staffa di montaggio 10  utilizzando il cacciavite a stella PH1
6  e ruotandole in senso antiorario.

3. Rimuovere la staffa di montaggio dal prodotto.
4. Posizionare la staffa di montaggio sul punto scelto per l’installazione del

prodotto.
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5. Contrassegnare con una matita 7  le posizioni dei fori sulla base dei fori di
montaggio 11 .

6. Rimuovere la staffa di montaggio.
7. Praticare i fori, con un trapano a percussione (con punta da 6 mm per pietre e

calcestruzzo) 8 , in corrispondenza delle posizioni contrassegnate,
rispettivamente a ca.. 30 mm di profondità.

8. Inserire i tasselli 3  nei fori praticati.
9. Posizionare la staffa di montaggio sulle posizioni dei tasselli.
10. Inserire nei fori dei tasselli le viti 2  attraverso i fori di montaggio della staffa di

montaggio.
11. Serrare le viti ruotando il cacciavite a stella PH1 in senso orario.

La staffa di montaggio è installata.
12. Collegare il conduttore con il morsetto di collegamento 12 , facendo attenzione

alla polarità corretta.
Il prodotto è collegato all’installazione domestica.

13. Posizionare il prodotto sulla staffa di montaggio.
14. Serrare le viti della staffa di montaggio con il cacciavite a stella PH1 ruotandole in

senso orario.
Il prodotto è completamente montato.

15. Avvitare nuovamente il salvavita o riattivare l’interruttore automatico.
Il prodotto è montato e pronto per il funzionamento.

Preparazione del telecomando
Inserire le batterie 5  nel telecomando 4  (vedere capitolo Batterie).

Utilizzo
Accensione e spegnimento del prodotto
1. Per accendere il prodotto, premere l’interruttore a parete.
2. Utilizzare il telecomando 4  per accendere e spegnere il prodotto, così come

per regolare il colore e l’intensità della luce, e per selezionare le diverse modalità
di cambio del colore (vedere capitolo Utilizzo del telecomando).

3. Per spegnere il prodotto, premere l’interruttore a parete.

Regolazione della temperatura di colore tramite interruttore a parete
La temperatura di colore può essere regolata premendo diverse volte e brevemente
l’interruttore a parete di accensione e spegnimento del prodotto.
1. Per accendere il prodotto, premere l’interruttore a parete.

Il prodotto si accende con luce bianca naturale.
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2. Premere l’interruttore a parete due volte in successione per spegnere e
riaccendere il prodotto.
Il prodotto si accende con luce bianca fredda.

3. Ripetere il punto 2.
Il prodotto si accende con luce bianca calda.

Utilizzo del telecomando
Il telecomando permette di accendere e spegnere il prodotto, di regolare i colori e
l’intensità della luce e di selezionare le diverse modalità di luce.

Tasti del telecomando
14 “On / Off"

15 “Modalità notturna / timer 30 minuti”

16 “Aumento luminosità o accelerazione dell’effetto
colore”

17 "NW, KW, WW"

18 “Aumento temperatura di colore”

19 “Riduzione temperatura di colore”

20 “Riduzione luminosità o rallentamento effetto
colore”

21 “Modalità cambio effetto colore”

A
30MIN

K+K-

RGBRGB

14 15

16

19

17
18

20

21

23

22

25

24
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22 "Play / Pause"

23 “Modalità cambio colore RGB”

24 "RGB"

25 “Effetto colore”

Accensione e spegnimento
- Premere rispettivamente il tasto “On / Off” 14  per accendere e spegnere il

prodotto.
- Premere il tasto “Modalità notturna / timer 30 minuti” 15  per attivare la

modalità notturna del prodotto (luce banca calda, livello di luminosità minimo).
Funzione timer

- Premere e mantenere premuto il tasto “Modalità notturna / timer 30 minuti” 15
per ca. 2 secondi.
Il prodotto conferma l’immissione lampeggiando una volta e poi si spegne
automaticamente dopo 30 minuti.

Le impostazioni o le funzioni eseguite e selezionate per ultime,
rimangono attive quando il prodotto viene spento e riacceso con il
telecomando.

Aumento e riduzione della luminosità
- Premere il tasto “aumenta luminosità” 16  per aumentare progressivamente la

luminosità del prodotto.
- Premere il tasto “riduci luminosità” 20  per ridurre gradualmente la luminosità

del prodotto.

Aumento e riduzione della temperatura di colore
- Premere il tasto “aumenta temperatura di colore” 18  per aumentare

progressivamente la temperatura di colore del prodotto.
- Premere il tasto “riduci temperatura di colore” 19  per ridurre gradualmente la

temperatura di colore del prodotto.
- Premere il tasto "NW, KW, WW" 17 , per selezionare una delle tre modalità di luce

(bianca calda, bianca naturale, bianca fredda).
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Altre funzioni
- Accensione del prodotto.

• Premere il tasto “Modalità cambio effetto colore” 21  per selezionare uno
degli undici effetti colore.*

1x pressione: modalità cambio colore 1
2x pressione: modalità cambio colore 2, ecc.

• Premere il tasto “Modalità cambio colore RGB” 23  per passare lentamente
dalle tonalità rosso, verde e blu.

• Premere il tasto “Play / Pause” 22  per mettere in pausa o continuare una
delle modalità cambio.

• Premere rispettivamente il tasto “RGB” 24  per passare da rosso a verde o
blu.

• Premere rispettivamente il tasto “Effetto colore” 25  per passare dai quattro
effetti di colore dinamici (Blue Wave, Green Sky, Dreamer, Vulcano).*

(*): con il tasto “aumento luminosità o accelerazione effetto colore” 16  e “riduzione
luminosità o rallentamento effetto colore” 20  è possibile regolare la velocità della
“modalità cambio effetto colore” e “effetto colore”.

Batterie

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’utilizzo improprio delle batterie può causare dei danni.

- Durante l’inserimento delle batterie, fare attenzione alla corretta polarità.
- Utilizzare solo batterie dello stesso tipo, non di diverso tipo né utilizzare insieme

batterie nuove e usate.
- Utilizzare solo batterie alcaline di tipo AAA.
- Non utilizzare batterie (batteria) ricaricabili.
- Estrarre le batterie esauste dal vano batteria quando queste sono scariche o se

non utilizzate il telecomando per un lungo periodo di tempo.
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Inserimento delle batterie
1. Aprire il vano batteria 13  sul retro

del telecomando 4 .
2. Inserire le batterie 5 .

Fare attenzione alla polarità corretta.
3. Chiudere il vano batteria.

Le batterie sono inserite.

Estrazione e sostituzione delle batterie
1. Aprire il vano batteria 13  sul retro

del telecomando 4 .
2. Rimuovere le batterie 5 .

Le batterie sono rimosse.
3. Inserire le batterie nuove.
4. Chiudere il vano batteria.

Le batterie sono sostituite.

Pulizia

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon, né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili. Ciò
potrebbe danneggiare le superfici.

La cura del prodotto si limita alla pulizia delle superfici. Pulire il prodotto con un
panno asciutto e morbido.

2 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

3 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V
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Dati tecnici
Modello: 56267; 56268
Codice articolo: 821743

Tensione di alimentazione: 220-240 V~, 50/60 Hz

Potenza assorbita: max. 24 W

Classe di protezione: I

Grado di protezione: IP20

Temperatura di colore: 3000-6500K + RGB

Telecomando ET4023: Infrarossi (IR)
Batterie: 2xAAA, LR03, 1,5 V DC

Informazioni specifiche sul modello

56267:

Potenza modulo LED: 22,4 W, 2520 lm(360°)

Questo prodotto contiene un sorgente luminosa con classe di efficienza energetica F.

56268:

Potenza modulo LED: 21,9 W, 3000 lm (360°)

Questo prodotto contiene un sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

La sorgente luminosa a LED e il dispositivo di alimentazione possono essere sostituiti
solo da un tecnico qualificato.

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo
riportato nella scheda di garanzia.
 

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

Dati tecnici
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Smaltimento dell’apparecchio usato
Il simbolo del carrellato sbarrato indica che i dispositivi elettrici ed
elettronici non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Alla fine
della vita di servizio dei dispositivi elettrici ed elettronici, i consumatori
sono tenuti a conferirli presso un centro di raccolta per i rifiuti

indifferenziati. In questo modo si contribuisce al riutilizzo ecologico delle risorse.
Le batterie e le pile non sono integrate nel dispositivo elettrico ed elettronico e
quindi possono essere estratte facilmente. Prima di conferire il dispositivo a un
punto di raccolta, le pile e le batterie devono essere rimosse per il loro corretto
smaltimento. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte facilmente
dal dispositivo.
I dispositivi elettrici ed elettronici delle abitazioni private possono essere conferiti
presso le piattaforme ecologiche di operatori pubblici o quelle predisposte dal
fabbricante o dal suo distributore. Il conferimento dei dispositivi usati è gratuito.
L’obbligo di restituzione gratuita vale sia nel caso di acquisto presso il negozio che di
consegna a domicilio. Il luogo di adempimento dell’obbligazione è lo stesso della
consegna. Non devono essere fatturati i costi di trasporto per i dispositivi restituiti.
In linea di massima il distributore è tenuto alla raccolta gratuita dei dispositivi usati
entro una distanza plausibile.
Il consumatore può consegnare gratuitamente il dispositivo usato presso un
distributore quando acquista da questo un dispositivo nuovo con funzioni simili.
Questa possibilità vale anche per le consegne presso domicili privati. Per quanto
riguarda il commercio per corrispondenza, la possibilità della consegna gratuita in
caso di acquisto di un nuovo dispositivo si limita a scambiatori di calore, monitor e
grandi dispositivi con bordo esterno lungo oltre 50 cm. Al momento della stipula del
contratto di acquisto il distributore deve informare il consumatore sulla sua
eventuali intenzione alla riconsegna. Indipendentemente da ciò, il consumatore può
conferire presso la piattaforma ecologica del distributore fino a tre dispositivi usati
dello stesso tipo senza che vi sia alcun obbligo di acquisto di un dispositivo nuovo. In
ogni caso la lunghezza bordo del dispositivo non deve superare i 25 cm.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici!
In qualità di consumatori siete tenuti per legge a smaltire tutti i tipi di
batterie e accumulatori, indipendentemente che contengano o meno
sostanze tossiche*, presso l’isola ecologica del proprio comune/

quartiere, oppure di riconsegnarle al rivenditore che provvederà al corretto
smaltimento. Le batterie e gli accumulatori devono essere smaltiti separatamente
dal dispositivo.
* Contrassegnati con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo, Li = litio

Smaltimento
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.ch.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro
operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.



Vsebina dostave
1 LED-plošča

2 Vijak

3 Vložek

4 Daljinski upravljalnik

5 Baterija

Potrebno orodje, ki ni priloženo

6 Križni izvijač PH1 6

7 Svinčnik

  

7

8 Udarni vrtalnik
(z vstavljenim svedrom za kamen in
beton, 6 mm)

8

9 Ploski izvijač 3 mm 9

Vsebina dostave
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Splošno
Navodila za montažo preberite in jih shranite

Ta navodila za montažo spadajo k tej LED magic stropni plošči (v
nadaljevanju imenovani tudi »izdelek«). Vsebujejo pomembne informacije
o montaži in uporabi izdelka.
Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila za montažo, zlasti

varnostne napotke. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči hude poškodbe ali
škodo na izdelku.
Navodila za montažo temeljijo na veljavnih standardih in predpisih Evropske unije.
Upoštevajte tudi predpise in zakonodajo, ki veljajo v vaši državi.
Navodila za montažo shranite za poznejšo uporabo. Če izdelek predate tretjim
osebam, jim predajte tudi ta navodila za montažo.

Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo osvetlitvi notranjih prostorov (ne
vlažnih prostorov in zunanjih območij). Montažo je dovoljeno
izvesti samo na steno ali strop. Pri montaži izdelka pazite, da ga ne
namestite na vlažno ali prevodno podlago.
Izdelek je namenjen izključno zasebni uporabi in ne uporabi v
poslovne namene. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
v teh navodilih za montažo. Vsaka druga uporaba velja za
nenamensko in lahko povzroči materialno škodo ali poškodbe
oseb. Izdelek ni igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za škodo,
ki bi nastala kot posledica nenamenske ali napačne uporabe.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo so na izdelku ali embalaži uporabljeni naslednji simboli.

Simbol podaja koristne dodatne informacije o sestavljanju ali uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki,
označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v
Evropskem gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.

Splošno
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Oznaka »GS« (Geprüfte Sicherheit - preverjena varnost izdelka)
potrjuje skladnost izdelka z nemškim Zakonom o varnosti izdelkov
(ProdSG).

Izdelek je zasnovan za montažo v notranjih prostorih.

Ta simbol označuje izdelke, ki ustrezajo razredu zaščite I.

Z daljinskim upravljalnikom lahko zatemnite svetlost izdelka.

t[h] Ta simbol predstavlja življenjsko dobo svetlobnega vira v urah.

Ra Ta oznaka označuje barvno reprodukcijo.

W Watt (delovna moč)

V volt

Izmenični tok

IP20
Izdelek je zaščiten pred dotiki s prsti oz. proti vdoru trdnih delcev,
katerih premer je večji od 12 mm. Izdelek ni zaščiten pred vdorom
vode.

lm Lumen (svetlobni tok)

T[Kelvin] Kelvinih (Temperatura barve)

Varnost
V teh navodilih za montažo so uporabljene naslednje opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje
srednjo stopnjo tveganja. Če se tveganju ne
izognete, so lahko posledice smrt ali hude
poškodbe.

Razlaga znakov
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 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje
nizko stopnjo tveganja. Če se tveganju ne
izognete, so lahko posledice manjše ali srednje
hude poškodbe.

 OBVESTILO! Ta opozorilna beseda svari pred morebitno
materialno škodo.

Varnostni napotki
Varnostna pravila za dela na električnem sistemu
Pri delih v in na električnih sistemih in obratovalnih sredstvih veljajo določena
pravila za preprečevanje nesreč, ki jih je mogoče povzeti v pet varnostnih
pravil:
1. Vklop
2. Zavarovati pred ponovnim vklopom
3. Ugotoviti breznapetostno stanje na vseh polih
4. Ozemljiti in skleniti kratek stik
5. Prekriti ali pregraditi sosednje dele, ki so pod napetostjo

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Okvarjena električna napeljava ali previsoka napetost lahko
povzročita električni udar.

- Izdelek priključite samo, če se električna napetost v vašem
gospodinjstvu ujema s podatki na podatkovni tablici.

- Če je izdelek vidno poškodovan, ga takoj izklopite.
- Izdelka ne pritrditi, če je poškodovan.
- Izdelka nikoli ne spreminjajte. Dela na izdelku prepustite

električarju ali službi za pomoč uporabnikom.
- Pri popravilih je dovoljeno uporabiti samo dele, ki ustrezajo

izvornim podatkom izdelka. Ta izdelek je sestavljen iz
električnih in mehanskih delov, ki so ključni za zaščito pred
nevarnostmi.

Varnost
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- Svetilo in krmilno napravo te svetilke lahko zamenja samo
proizvajalec ali serviser, ki ga pooblasti proizvajalec, oziroma
podobno usposobljena oseba.

- Izdelek zaščitite pred vlago in pazite, da ne bo prišel v stik z
vodo in drugimi tekočinami.

- Izdelka ne izpostavljajte odprtemu ognju in vročim
površinam.

- Pazite, da otroci v izdelek ne vstavljajo predmetov.
- Pred začetkom inštalacijskih del ter čiščenjem in

vzdrževanjem odvijte varovalko oz. izklopite inštalacijski
odklopnik. Z indikatorjem napetosti preverite breznapetostno
stanje.

- Če je zaščitni pokrov poškodovan, ga je treba takoj zamenjati
z originalnim sestavnim delom. Za to se obrnite na servisno
službo proizvajalca. Izdelka ne uporabljati s poškodovanim ali
odprtim zaščitnim pokrovom.

- Poskrbite, da med montažo ne poškodujete nobenih
napeljav.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi (na primer ljudi z
delnimi telesnimi okvarami ter starejše osebe z zmanjšanimi
telesnimi in duševnimi sposobnostmi) ali s pomanjkanjem
izkušenj in znanja (na primer starejše otroke).

- Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.
- Brez nadzora otroci izdelka ne smejo čistiti ali na njem

opravljati vzdrževalnih del.
- Otroci se s folijo embalaže ne smejo igrati. Med igro bi se lahko

zapletli vanjo in se zadušili.

Varnost
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- Zagotovite, da otroci in živali ne pogoltnejo baterij ali majhnih
delov montažnega pribora. Obstaja nevarnost zastrupitve in
nevarnost zaužitja oz. nevarnost zadušitve.

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Neustrezna uporaba izdelka lahko povzroči požar.

- Izdelka ne uporabljajte z zunanjim zatemnilnikom.
- Izdelka nikoli ne prekrivajte z izolacijskimi ali drugimi

materiali.
- Izdelka ne namestiti na vlažno ali prevodno podlago.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Svetloba LED-svetilke je zelo svetla in lahko poškoduje vaše oči,
če pogledate neposredno vanjo.

- Ne glejte neposredno v svetlobo LED-svetilke.
- LED-svetilk med delovanjem ne opazujte z optičnim

instrumentom.
Splošni napotki glede baterij

 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb in škode.
Zaradi napačne uporabe baterij lahko v primeru razlitja baterij
pride do poškodb bližnjih komponent ali telesnih poškodb.

- Z baterij ne snemajte ovoja, na njih ne vzpostavljajte kratkega
stika in jih ne skušajte napolniti.

- Baterij nikoli ne izpostavljajte viru toplote, ognju ali
neposredni sončni svetlobi.

Varnost
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- Uporabljajte samo eno vrsto baterij iz enega kompleta baterij
ter ne uporabljajte istočasno rabljenih baterij ali
akumulatorskih baterij z novimi baterijami.

- Pri vstavljanju baterij v predal za baterije pazite na pravilno
polarnost.

 POZOR!

Nevarnost kemičnih razjed!
Baterije lahko iztečejo, zlasti, če so starejše. Pri neposrednem
stiku s kislino iz baterij obstaja nevarnost kemičnih razjed.

- Preprečite stik kisline iz baterij s kožo, očmi in sluznicami.
- Če pridete v stik s kislino iz baterij, prizadeto mesto takoj

sperite z obilico čiste vode in nemudoma poiščite zdravniško
pomoč.

- Če pride kislina iz baterij v stik z vašimi očmi, jih takoj najmanj
10 minut izpirajte s hladno vodo. Čim prej se posvetujte z
zdravnikom.

- Razlite baterije takoj vzemite iz prostora za baterije.

Prva uporaba
Preverjanje izdelka in vsebine dostave

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodbe!
Če embalažo nepazljivo odprete z ostrim nožem ali drugim
koničastim predmetom, lahko poškodujete površino izdelka.

- Med odpiranjem bodite previdni.
1. Izdelek vzemite iz embalaže.
2. Preverite, ali je vsebina popolna (glejte poglavje »Vsebina dostave«).
3. Preverite, ali so izdelek in posamezni deli poškodovani. Okvarjenega izdelka ne

uporabljajte in se obrnite na servisni naslov proizvajalca, naveden na garancijski
kartici.

Varnost
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Osnovno čiščenje (izdelka)
1. Odstranite embalažo in vse zaščitne folije.
2. Pred prvo uporabo očistite izdelek in pribor (glejte poglavje »Čiščenje«).

Navodila za montažo

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna inštalacija lahko povzroči električni udar.

- Električno inštalacijo naj namesti strokovnjak.

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Okvarjena električna napeljava ali previsoka napetost lahko
povzročita električni udar.

- Ohišje izdelka je električno prevodno. Preden povežete
vodnik, ki dovaja napetost, priključite ozemljitveni vodnik.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodbe!
Nestrokovna montaža lahko privede do poškodb.

- Pred vrtanjem se prepričajte, da na predvidenih mestih
vrtanja ne potekajo napeljave in/ali cevi. Za to uporabite
ustrezno preskusno napravo.

Preverjanje mesta montaže
- Montažna podlaga mora biti trdna in nosilna, npr. zid. Pri drugih podlagah se za

montažni material (čepi, vijaki) obrnite na službo za strokovno svetovanje.
- Na mestu montaže mora biti nameščen električni priključek.

Prva uporaba
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Montaža

1

10

3

12

2

11

7 86 956267
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2

10

3

12

2

11

7 86 956268

1. Odvijte varovalko oz. izklopite inštalacijski odklopnik in zavarujte električni
tokokrog pred nenamernim vklopom.

2. Štiri vijake montažnega nosilca 10  delno odvijte s križnim izvijačem PH1 6
tako, da jih zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

3. Montažni nosilec snemite z izdelka.
4. Montažni nosilec namestite na mesto, kamor želite namestiti izdelek.
5. S svinčnikom 7  na podlagi montažnih odprtin 11  označite položaje izvrtin.

Prva uporaba
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6. Montažni nosilec ponovno odstranite.
7. Z udarnim vrtalnikom (z vstavljenim svedrom za kamen in beton, 6 mm) 8  na

zarisanih položajih izvrtajte ustrezne pribl. 30 mm globoke luknje.
8. V izvrtine vstavite čepe 3 .
9. Montažni nosilec namestite prek položajev vložkov.
10. Skozi odprtine montažnega nosilca v luknje vložkov vstavite vijake 2 .
11. S križnim izvijačem PH1 privijte vijaka v smeri urnega kazalca.

Montažni nosilec je zdaj nameščen.
12. Priključni kabel s pravilno usmerjenimi poli povežite s priključno sponko 12 .

Izdelek je priključen na hišno omrežje.
13. Zdaj izdelek namestite na montažni nosilec.
14. Vijake montažnega nosilca privijte s križnim izvijačem PH1 v smeri urnega

kazalca.
Izdelek je dokončno montiran.

15. Znova privijte varovalko oz. vklopite samodejni odklopnik.
Izdelek je nameščen in pripravljen za uporabo.

Priprava daljinskega upravljalnika
Bateriji 5  vstavite v daljinski upravljalnik 4  (glejte poglavje Baterije).

Upravljanje
Vklop in izklop izdelka
1. Pritisnite stensko stikalo, da vklopite izdelek.
2. Uporabljajte daljinski upravljalnik 4 , da izdelek vklopite in izklopite ter za

uravnavanje barve in jakosti svetlobe in izbiro različnih načinov menjavanja barv
(glejte poglavje Uporaba daljinskega upravljalnika).

3. Pritisnite stensko stikalo, da izklopite izdelek.

Uravnavanje temperature barve s stenskim stikalom
Z večkratnim, kratkim zaporednim vklopom in izklopom izdelka s stenskim stikalom
lahko spreminjate temperaturo barve.
1. Za vklop izdelka pritisnite stensko stikalo.

Izdelek zasveti v naravni beli barvi.
2. Pritisnite stensko stikalo dvakrat zaporedoma, da izdelek izklopite in ponovno

vklopite.
Izdelek zasveti hladno belo.

Prva uporaba
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3. Ponovite 2. točko.
Izdelek zasveti toplo belo.

Uporaba daljinskega upravljalnika
Z daljinskim upravljalnikom lahko izdelek vklopite in izklopite ter uravnavate barvo
in jakost svetlobe ter izbirate med različnimi načini svetlobe.

Tipke daljinskega upravljalnika
14 »Vklop/izklop«

15 »Nočni način/30-minutni časovnik«

16 »Povečanje svetlosti ali pospešitev barvnega
učinka«

17 »NB, HB, TB«

18 »Zvišanje temperature barve«

19 »Znižanje temperature barve«

20 »Zmanjšanje svetlosti ali upočasnitev barvnega
učinka«

21 »Način spreminjanja barvnih učinkov«

22 »Predvajanje/zaustavitev«

23 »Način izmenjavanja barv RGB«

A
30MIN

K+K-

RGBRGB

14 15

16

19

17
18

20

21

23

22

25

24
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24 »RGB«

25 »Barvni učinek«

Vklop in izklop
- Za vklop in izklop izdelka pritisnite tipko »Vklop/izklop« 14 .
- Tipko »Nočni način/30-minutni časovnik« 15  pritisnite, da izdelek vklopite v

nočnem načinu (topla bela, najmanjša stopnja svetlosti).
Funkcija časovnika

- Pritisnite in za 2 sekundi zadržite tipko »Nočni način/30-minutni časovnik« 15 .
Izdelek vnos potrdi tako, da enkrat utripne in se po 30 minutah samodejno
izklopi.

V nadaljevanju navedene, nazadnje izbrane nastavitve oz. funkcije
ostanejo aktivirane, če izdelek z daljinskim upravljalnikom izklopite in
ponovno vklopite.

Povečanje in zmanjšanje svetlosti
- Pritisnite tipko »Povečanje svetlosti« 16 , da postopoma povečate svetlost

izdelka.
- Pritisnite tipko »Zmanjšanje svetlosti« 20 , da postopoma zmanjšate svetlost

izdelka.

Zvišanje in znižanje temperature barve
- Pritisnite tipko »Zvišanje temperature barve« 18 , da postopoma povečate

temperaturo barve izdelka.
- Pritisnite tipko »Znižanje temperature barve« 19 , da postopoma zmanjšate

temperaturo barve izdelka.
- Pritisnite tipko »NB, HB, TB« 17 , da postopoma izberete enega od treh načinov

svetlobe (topla bela, nevtralna bela in hladna bela).

Dodatne funkcije
- Izdelek vklopite.

• Pritisnite tipko »Način spreminjanja barvnih učinkov« 21 , da izberete
enega od skupno enajstih barvnih učinkov.*

1x pritisk: način spreminjanja barvnih učinkov 1
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2x pritisk: način spreminjanja barvnih učinkov 2 itd.
• Pritisnite tipko »Način izmenjavanja barv RGB« 23  za izbiro načina

menjavanja med rdečimi, zelenimi in modrimi barvnimi odtenki.
• Pritisnite tipko »Predvajanje/zaustavitev« 22 , da način menjavanja

zaustavite ali nadaljujete.
• Tipko »RGB« 24  pritisnite za preklop med rdečo, zeleno in modro barvo.
• Pritisnite tipko »Barvni učinek« 25 , da preklopite med štirimi načini

pretakanja barv (Blue Wave, Green Sky, Dreamer, Vulcano).*
(*): s tipkama »Povečanje svetlosti ali pospešitev barvnega učinka« 16
in »Zmanjšanje svetlosti ali upočasnitev barvnega učinka« 20  lahko nastavite
hitrost funkcij »Način spreminjanja barvnih učinkov« in »Barvni učinek«.

Baterije

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezna uporaba baterij lahko pripelje do poškodb.

- Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost.
- Vstavite samo baterije istega tipa, ne uporabljajte različnih tipov ali rabljenih in

novih baterij med seboj.
- Uporabljajte izključno alkalne baterije tipa AAA.
- Ne uporabljajte baterij (akumulatorskih baterij) za ponovno polnjenje.
- Vzemite stari bateriji iz predala za baterije, ko sta ti prazni, ali če daljinskega

upravljalnika ne želite uporabljati dalj časa.

Vstavljanje baterij
1. Odprite predal za baterije 13  na

zadnji strani daljinskega
upravljalnika 4 .

2. Vstavite bateriji 5 .
Pazite na pravilno usmerjenost polov.

3. Zaprite predal za baterije.
Bateriji sta vstavljeni.

2 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V
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Vstavljanje in zamenjava baterij
1. Odprite predal za baterije 13  na

hrbtni strani daljinskega
upravljalnika 4 .

2. Odstranite bateriji 5 .
Bateriji sta odstranjeni.

3. Vstavite novi bateriji.
4. Zaprite predal za baterije.

Bateriji sta zamenjani.

Čiščenje

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno čiščenje izdelka lahko povzroči poškodbe.

- Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač
s kovinskimi ali najlonskimi ščetkami ter ostrih ali kovinskih
predmetov, kot so na primer nož, trda lopatica in podobno. Ti
lahko poškodujejo površine.

Nega izdelka je omejena na čiščenje površine. Izdelek obrišite s suho in mehko krpo.

Tehnični podatki
Model: 56267; 56268
Številka izdelka: 821743

Napajalna napetost: 220–240 V~, 50/60 Hz

Poraba električne energije: najv. 24 W

Razred zaščite: I

Stopnja zaščite: IP20

Temperatura barve: 3000–6500 K + RGB

Daljinski upravljalnik ET4023: infrardeči (IR)
Baterija: 2 x AAA, LR03, 1,5 V DC

Informacije, specifične za model

56267:

3 13

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V

AAA 1,5V
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Moč LED-modula: 22,4 W, 2520 lm (360 °)

Ta izdelek vsebuje svetilo z razredom energijske učinkovitosti F.

56268:

Moč LED-modula: 21,9 W, 3000 lm (360 °)

Ta izdelek vsebuje svetilo z razredom energijske učinkovitosti E.

Svetlobni LED vir in krmilno napravo lahko zamenja le strokovnjak.

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, navedenem na
koncu teh navodil. 

Odstranjevanje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke zavrzite ločeno glede na vrsto materiala.
Lepenko in karton oddajte med odpadni papir, folije pa med
sekundarne surovine. 

Odstranitev stare naprave
Simbol s prečrtanim košem za smeti pomeni, da električne in
elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Potrošniki so po zakonu dolžni električno in elektronsko
opremo ob koncu življenjske dobe odlagati ločeno od nesortiranih

komunalnih odpadkov. To zagotavlja, da se recikliranje izvaja na okolju prijazen
način, ki varčuje z viri.
Baterije in akumulatorje, ki niso trdno vgrajeni v električno ali elektronsko opremo in
jih je mogoče odstraniti brez uničenja, je treba pred oddajo na zbirnem mestu ločiti
od opreme in jih poslati na določeno mesto za odstranjevanje. Enako velja za
svetilke, ki jih je mogoče odstraniti iz naprave, ne da bi se uničile.
Lastniki električne in elektronske opreme iz zasebnih gospodinjstev jo lahko oddajo
na zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na zbirnih mestih
proizvajalcev ali distributerjev. Oddaja starih aparatov je brezplačna.
Ta obveznost brezplačnega prevzema aparatov velja tako za nakupe v trgovinah kot
za dostavo na naslove stanovanj. Kraj izpolnitve obveznosti prevzema je enak kraju
izpolnitve dobave. Za prevzete aparate ni mogoče zaračunati prevoznih stroškov.
Na splošno so distributerji dolžni zagotoviti brezplačen prevzem odpadne opreme z
zagotavljanjem ustreznih prostorov za prevzem v razumni razdalji.

Tehnični podatki
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Potrošniki imajo možnost brezplačno vrniti staro napravo distributerju, ki jo mora
sprejeti nazaj, če kupijo enakovredno novo napravo z bistveno enako funkcijo. Ta
možnost obstaja tudi pri dostavi v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo je
možnost brezplačnega odvoza ob nakupu nove naprave omejena na toplotne
izmenjevalnike, opremo z zasloni in velike naprave, katerih vsaj en zunanji rob je
daljši od 50 cm. Distributer mora potrošnika ob sklenitvi prodajne pogodbe vprašati
o ustrezni nameri za vračilo. Poleg tega lahko potrošniki na zbirno mesto
distributerja brezplačno oddajo do tri OEEO ene vrste, ne da bi bilo to povezano z
nakupom nove naprave. Dolžina robov posameznih naprav pa ne sme presegati 25
cm.

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno zavreči med gospodinjske
odpadke!
Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse baterije in akumulatorje, ne
glede na to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, oddati na zbirnem
mestu za odpadke v svoji občini/delu mesta ali v trgovini, da bodo

odstranjeni na okolju prijazen način. Baterije in akumulatorje je treba odstraniti
ločeno od izdelka.
* označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec, Li = litij

Odstranjevanje
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR
Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, dodatno
opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite udobno ogledati
videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne
strani ali kontaktne podatke.
Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom. Bralniki kod QR so praviloma
na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s programi (aplikacijami) vašega
pametnega telefona.*

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo
QR in izvedite več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na Hoferjevem
storitvenem portalu na spletnem naslovu www.hofer-servis.si.

*Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je odvisno od vrste vaše
naročnine.
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